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                                               STATION METEO PLUVIOMETRE                                                       FR 

 Avertissement : Veuillez lire ce manuel d'instructions attentivement avant d'utiliser 
l'instrument et le conserver pour une utilisation future.  

 
 
 
 
 
1 – Unité principale 
2- Capteur extérieur 
3- Pluviomètre 
 
 
 

 
 
 

1. ECRAN 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

N° DESIGNATION N° DESIGNATION 

1 Intensité lumineuse 12 Température extérieure 

2 Heure 13 Tendance temp extérieure 

3 Mois 14 Humidité extérieure 

4 Date 15 Tendance humidité ext. 

5 Tendance pression atmosphèrique 16 Qualité signal                                                                  

6 Alerte orage 17 Niveau batteries capteur ext. 

7 Qualité signal                                                                  18 Point de rosée 

8 Niveau batteries pluviomètre 19 Température intérieure 

9 Données pluie 20 Tendance temp. Intérieure 

10 Alarme pluie 21 Humidité intérieure 

11 Quantité de pluie 22 Tendance humidité intérieure 
 
2. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 
- Calendrier perpétuel jusqu’en 2099 
- Affichage de l’heure au format 12h ou 24h 
- Affichage du mois (anglais) 
- Affichage de la date 
Unité principale :  
- Pression atmosphérique :   

▪ Indication de la tendance de la pression 
- Thermomètre :   

▪ Plage de mesure de la température intérieure 0°C (32°F) ~50°C (122°F) 
▪ Plage de mesure de la température extérieure -50°C (-58°F) ~70°C (158°F) 
▪ Résolution +/- 1° 
▪ Indication de la tendance de la température intérieure et extérieure 
▪ Indicateur du min./max. Température intérieure et extérieure au cours des 
dernières 24 heures. 
▪ Indicateur de température en degré Celsius C° ou en Fahrenheit F° 
▪ Mise à jour des données toutes les 30 secondes (intérieur) 57 secondes 
(extérieur) 

- Hygromètre :   
▪ Plage de mesure de l’humidité intérieure/extérieure allant de 20% à 95% 
▪ Résolution +/- 1% 
▪ Indication de la tendance du taux d’humidité intérieur et extérieur. 
▪ Indicateur du min./max du taux d’humidité intérieur et extérieur au cours des 
dernières 24 heures. 

- Ecran :  
▪ Rétroéclairage à LED (en mode fonctionnement sur piles : arrêt automatique au 
bout de 5 secondes) 
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▪ 3 niveaux d’intensité + mode intensité automatique (uniquement en cas 
d’alimentation secteur) 
 

Capteur extérieur sans fil :  
▪ Fréquence de transmission : 433.050 MHz à 434.790 MHz 
▪ Portée de la transmission : jusqu’à 50m (164 pieds) 
▪ Mise à jour des données toutes les 57 secondes 

Pluviomètre :  
▪ Plage de mesure : 0.25mm (0.01 inches) et plus 
▪ Portée de transmission : jusqu’à 50 m (164 pieds) 
▪ Mise à jour des données toutes les 85 secondes 
 

Alimentation : 
- Unité principale : 3 piles AAA/LR03 (non incluses) ou adaptateur secteur : entrée AC 

5V 300mA (inclus) 
- Capteur extérieur : 2 piles AAA/LR03 (non incluses) 
- Pluviomètre : 2 piles AA/LR06 (non incluses) 

Nb : Pour éviter les pertes de données, nous vous conseillons de mettre des piles dans l’unité 
principale en plus de l’alimentation secteur. Cela permettra la conservation des données. 

 

Vue globale du produit : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

  DESIGNATION   DESIGNATION 

A Mémoire des données G Filtre amovible 

B Bouton + H Pieds de fixation 

C Bouton - I Compartiment piles 

D Bouton mode J Visserie 

E Compartiment piles K Voyant de transmission de données 

F Adaptateur secteur L Compartiment piles 
 
 

3. MODE D’EMPLOI 

 
La portée réelle du transmetteur dépend des matériaux de construction de l’édifice ainsi que 
de l’emplacement de l’unité de transmission. Les influences externes telles que les 
transmissions radio diverses et les autres sources d’interférences  (TV, ordinateurs, …) 
peuvent réduire de façon significative la distance potentielle.  Il faudra donc choisir un autre 
emplacement pour transmetteur comme pour le récepteur. Un ajustement de quelques 
centimètres est parfois suffisant. Protéger le capteur extérieur de l’ensoleillement direct. 
 
Première utilisation 

- Ouvrez les compartiments piles E, I et L (pour le compartiment I, utilisez un 
tournevis). 

- Insérez 3 piles AAA dans le compartiment E, 2 piles AA dans le compartiment I et 2 
piles AAA dans le compartiment L. Veillez à respecter la polarité des piles.  
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- Après avoir inséré les piles dans l’unité principale, le rétroéclairage de l’écran 

s’illuminera pendant approximativement 2 secondes et sera suivi d’un bip sonore. 
- Connectez la fiche de l’adaptateur secteur (F) dans le port qui se trouve à l’intérieur 

du compartiment pile ( E). Branchez la prise sur une alimentation secteur. 
- Lorsque l’unité principale est utilisée avec des piles uniquement, le rétroéclairage 

s’affiche quelques secondes afin d’économiser les piles. Appuyez sur le bouton SET 
(D) pour voir s’afficher les données. Pour un rétroéclairage en continue, utilisez 
l’alimentation secteur (F). 

- Placez le capteur à l’extérieur (2) . Il est recommandé de le placer à l’ombre, à 1 
mètre de hauteur et à l’abri de la pluie. La portée maximale est d’environ 50 m en 
champ libre. 

- Placez le pluviomètre (3) à l’extérieur. Il est recommandé de le placer dans un 
endroit dégagé afin que la collecte de pluie puisse se faire dans de bonnes 
conditions. La portée maximale est d’environ 50 m en champ libre. 
Utilisez la visserie incluse (J) pour le fixer à l’aide des pieds de fixation (H). Le filtre 
(G) permet de retenir les feuilles ou autres débris. Pour un fonctionnement optimal 
du pluviomètre, pensez à nettoyer le filtre (G)régulièrement.  
NB : Le pluviomètre ne dispose pas de réservoir, l’eau de pluie s’écoule 
naturellement par le dessous. 

- L’unité principale se connecte automatiquement au capteur extérieur et au 
pluviomètre. Cela prend environ 3 minutes  

Rétroéclairage  
Lorsque l’unité principale est alimentée uniquement avec des piles, appuyez brièvement sur 
le bouton SET (D) pour activer le rétro-éclairage pendant 5 secondes. 
Lorsque l’unité principale est branchée sur secteur, le rétroéclairage est permanent. 
Lorsque l’unité principale est branchée sur secteur, vous avez la possibilité de choisir le niveau 
de luminosité. 
Par défaut, la luminosité est au maximum.  

- 1er appui court sur le bouton SET (D) = Luminosité moyenne 
- 2ème appui court sur le bouton SET (D) = Luminosité faible 
- 3ème appui sur le bouton SET (D) = Réglage automatique de la luminosité en fonction 

de la luminosité ambiante. 
Réglages :  
Le bouton SET (D) permet les réglages dans l’ordre suivant : 
Alerte pluie > niveau alerte pluie > format heure > activation DST > Heure > minutes > mois > 
date > année > Celsius/Fahrenheit >Unité de mesure température > Unité de mesure pluie > 
affichage complet 
 
Procédez aux réglages dans l’ordre ci-dessous : 
Alerte pluie : Faites un appui long sur le bouton SET (D). L’icone avec un réveil apparait. Pour 
activer l’alerte appuyez sur le bouton ▲ (B) pour activer ou désactiver l’alerte. Appuyez sur 
le bouton SET (D) pour passer à l’étape suivante. 

Niveau alerte pluie : Si vous avez activé l’alerte pluie, saisissez le niveau de l’alerte souhaité 
dans la mesure sélectionnée. Pour cela, appuyez sur les boutons ▲ (B) et ▼ (C) jusqu’à 
atteindre le niveau souhaité. Appuyez sur le bouton SET (D) pour passer à l’étape suivante. 
NB : Lorsque le pluviomètre détectera un niveau de pluie tombée supérieur au niveau saisi, 
une alarme se déclenchera et le niveau clignotera sur la station. Pour arrêter l’alarme, 
appuyez sur le bouton (A). Le chiffre à l’écran continuera de clignoter.  
Format heure : par défaut le format 24H s’affiche. Pour passer en format 12H appuyez sur le 
bouton (B). Appuyez sur le bouton SET (D) pour passer à l’étape suivante. 
Activation DST : le système DST permet à l’unité principale de passer à l’heure d’hiver et d’été 
seule. Par défaut le système est activé. Pour le désactiver appuyez sur le bouton ▲ (B). 
Appuyez sur le bouton SET (D) pour passer à l’étape suivante. 
Heure : Le chiffre des heures clignote. Pour mettre la bonne heure, utilisez les boutons (B) ou 
(C) pour régler l’heure. Appuyez sur le bouton SET (D) pour passer à l’étape suivante. 
Minute : Le chiffre des minutes clignote. Pour mettre la bonne heure, utilisez les boutons ▲ 
(B) ou ▼ (C) pour régler les minutes. Appuyez sur le bouton SET (D) pour passer à l’étape 
suivante. 
Mois : Le nom du mois clignote, utilisez les boutons (B) ou▼ (C) pour sélectionner le mois 
voulu. 
Les mois sont en anglais, veuillez vous référez à tableau ci-dessous pour la traduction puis 
Appuyez sur le bouton SET (D) pour passer à l’étape suivante. 
 

JAN > JANVIER JUL > JUILLET 

FEB > FEVRIER AUG > AOUT 

MAR > MARS SEP > SEPTEMBRE 

APR > AVRIL OCT > OCTOBRE 

MAY > MAI NOV > NOVEMBRE 

JUN > JUIN DEC > DECEMBRE 
 
Date : Le chiffre de la date clignote, utilisez les boutons ▲ (B) ou ▼ (C) pour sélectionner la 
date voulue. Appuyez sur le bouton SET (D) pour passer à l’étape suivante. 
Année : Le chiffre de l’année clignote, utilisez les boutons ▲ (B) ou ▼ (C) pour sélectionner 
l’année voulue. Appuyez sur le bouton SET (D) pour passer à l’étape suivante. 
Unité de mesure température : la mesure Celsius (C°) clignote en bas de l’écran. Appuyez sur 
le bouton ▲ (B) pour passer en Fahrenheit (F°). Appuyez sur le bouton SET (D) pour passer à 
l’étape suivante. 
Unité de mesure température : l’écran « Rainfall » clignote. utilisez les boutons ▲ (B) pour 
choisir la mesure en mm ou en inch. Appuyez sur le bouton SET (D) pour valider la donnée et 
sortir du mode réglage. 
 
Après 7 secondes sans saisie, l’unité principale passe du mode réglage au mode affichage. 
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Affichage des tendances : 
L’unité principale vous indique la tendance de la pression atmosphérique (5), de la 
température intérieure (13) et de la température extérieure (20) comme suit : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Données pluviométriques : 
En mode affichage, les données de pluviométrie concerne la journée en cours (TODAY’S 
RAINFALL) 

 
 
 
 
 
 
 
 

L’unité principale mémorise les données de pluviométrie et vous pouvez consulter les 
historiques en appuyant sur le bouton (A).  
Les données apparaissent dans l’ordre suivant : Hier (yesterday) > total de la semaine (this 
week) > Total par mois cette année * (record) > total année (records this year) > Total de 
l’année précédente (All time last year) 
*seuls les mois ayant eu des chutes de pluie apparaissent. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Affichage des données mini et maxi : 
L’unité principale affiche les températures et pourcentages d’humidité minimum et 
maximum pour l’intérieur et l’extérieur. 
Pour visualiser les données maxi du jour, appuyez sur le bouton ▲ (B). A chaque pression 
vous verrez successivement apparaitre : la température extérieure maxi, le taux d’humidité 
extérieur maxi, la température intérieure maxi, le taux d’humidité intérieur maxi. 
Pour visualiser les données mini du jour, appuyez sur le bouton ▼ (C) A chaque pression vous 
verrez successivement apparaitre : la température extérieure mini, le taux d’humidité 
extérieur mini, la température intérieure mini, le taux d’humidité intérieur mini. 
Pour visualiser les données depuis la mise en route de la station, appuyez 6 fois sur le bouton 
(A) pour arriver sur l’écran du capteur extérieur. Ensuite à chaque pression vous verrez 
successivement apparaitre : la température extérieure maxi, la température extérieure mini, 
le taux d’humidité extérieur maxi, le taux d’humidité extérieur mini, la température intérieure 
maxi,  la température intérieure mini, le taux d’humidité intérieur maxi le taux d’humidité 
intérieur mini. 

Mise au rebut de l'appareil :  
La directive Européenne 2012/19/EC sur les déchets des Equipements électriques et Electroniques (DEEE), 
exige que les appareils ménagers usagés ne soient pas jetés dans le flux normal des déchets municipaux. 
Les appareils usagés doivent être collectés séparément afin d'optimiser le taux de récupération et le 
recyclage des matériaux qui les composent et réduire l'impact sur la santé humaine et l'environnement. 
  
Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de 
connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne responsable de leur 
sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant l'utilisation de cet appareil. Il 
convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.  
 
Précisions et précautions sur l’utilisation des piles :  
o Jeter une pile usagée dans la nature ou les ordures ménagères pollue et empêche la 
récupération de matériaux valorisables. Il est donc important de limiter sa consommation de piles et de 
respecter les consignes suivantes :  
▪ De privilégier les piles alcalines (qui durent plus longtemps que les piles salines) et lorsque c’est 
possible les piles rechargeables. 
▪ De déposer les piles et accumulateurs usagés dans les conteneurs spécifiques présents chez les 
commerçants. Ainsi, les métaux seront valorisés et ne pollueront pas l’environnement car ils contiennent 

 stable 
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des métaux lourds, dangereux pour la santé et l’environnement (principalement du nickel et du 
cadmium). 
o Les piles doivent être mises en place en respectant la polarité indiquée sur l’appareil et sur la 
pile. Un positionnement incorrect peut soit endommager l’appareil, soit causer des fuites au niveau des 
piles, soit à l’extrême un incendie ou l’explosion de la pile.  
o Pour assurer un bon fonctionnement, les piles doivent être en bon état. En cas d’anomalie dans 
le fonctionnement de l’appareil, mettre des piles neuves. 
o N’essayez jamais de recharger des piles non rechargeables. Elles pourraient couler, 
s’échauffer, provoquer un incendie ou exploser. 
o Remplacez l’ensemble des piles en même temps. Ne jamais mélanger des piles salines avec des 
piles alcalines ou rechargeables.  
o Les piles usagées doivent être enlevées de l’appareil. De même, retirez les piles de l’appareil si 
vous ne l’utilisez pas pendant une longue durée, sinon les piles risquent de couler et de causer des 
dommages.  
o Ne jamais essayer de court-circuiter les bornes d’une pile.  
o Ne jamais jeter les piles au feu, elles risqueraient d’exploser.  
o La recharge des accumulateurs est à réaliser par un adulte.  
o Sortir les accumulateurs de l’appareil avant de les recharger.  
o Nous conseillons à l’adulte de surveiller l’enfant lorsqu’il change les piles afin que ces consignes 
soient respectées ou bien effectuer lui-même le remplacement des piles. 
o Si une pile est avalée, consulter immédiatement son médecin ou le centre antipoison le plus 
proche. N’oubliez pas d’emporter l’appareil avec vous.  
o Pour un fonctionnement optimal, nous recommandons d'utiliser uniquement des piles haute 
performance de qualité et récente. 

 

 

 
 

Déclaration de conformité  
 
- Captelec déclare que ce produit ref S 6021 est conforme aux directives 2014/53/UE,  
2011/65/UE et 2014/35/UE.. 
- Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est joint sur la page suivante. 
- Cette déclaration est rendue caduque si des modifications auxquelles nous n’avons pas 
consenti sont apportées au produit. 

À  Croix, 09-2022 
CAPTELEC 
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                                                   WIRELESS RAIN GAUGE STATION                                                 EN 

 Warning: Please read this instruction manual carefully before using the instrument and keep 
it for future use.  
 

 
 

   
 
 
  1 – Main unit 
  2- Outdoor sensor 
  3- Rain gauge 
 
 
 
 

 
 

1. LCD 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

# DESCRIPTION # DESCRIPTION 

1 brightness 12 Outdoor temperature 

2 Hour 13 Outdoor temp. Trend 

3 Month 14 Outdoor humidity 

4 Date 15 Outdoor humidity trend 

5 Pressure trend 16 Signal quality 

6 Storm alert 17 Sensor battery level 

7 Signal quality 18 Dew point 

8 Rain gauge battery level  19 Indoor temperature 

9 Rainfall data 20 Indoor temp. Trend 

10 Rainfall alarm 21 Indoor humidity 

11 Rainfall level 22 Indoor humidity trend 
 

2. TECHNICAL DATA: 
- Continuous calendar up to year 2099. 
- Time display (format 12/24h) 
- Date and month display. 
Main unit :  
- Barometric pressure : 

▪  Barometric pressure trend display 
- Thermometer: 

▪  Indoor measurement ranges: 0°C (32°F) ~ 50°C (122°F) 
▪ Outdoor measurement ranges: -50°C (-58°F) ~ 70°C (158°F) 

▪ Temperature Resolution: +/-1℃ 

▪ High/Low records for indoor & outdoor temperature. 
▪ Indoor and outdoor temperature trend display 

▪ Temperature display in ℃/℉ 

▪ Data reporting every 30sec/57sec (indoor/outdoor temperature) 
- Hygrometer : 

▪  Indoor/outdoor humidity range 25-90% 
▪ High/Low records for indoor & outdoor humidity. 
▪ Humidity resolution: +/-1% 
▪ Humidity trend display.  

- LCD : 
▪  LED back light display (auto off after 5 seconds when weather station is 
powered by batteries only) 
▪ 3 brightness level + auto dim (only when powered by adaptor) 

- Outdoor sensor 
▪ Frequency range : 433050 MHz to 434.790 MHz 
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▪ Wireless range : 50 m 
▪ Data reporting every 57 seconds 

- Rain gauge 
▪ Rainfall measurement 0.01 inches (0.25mm) and up 
▪ Wireless range : 50m 
▪ Data reporting every 85 seconds 

- Power supply :  
▪ Main unit : 3 x AAA /LR03 (not included) or power input AC 5V 300mA 

(included) 
▪ Outdoor sensor : 2 x AAA/LR03 (not included) 
▪ Rain gauge : 2 x AA/LR06 (not included) 

Nb: To avoid loss of data, we advise you to put batteries in the main unit in addition to the 
mains power supply. This will allow data retention. 
 
Device appearance:  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  DESIGNATION   DESIGNATION 

A Record G Removable filter 

B UP/+ button H Fixing feet 

C DOWN/- button - I Battery compartment 

D SET button J Hardware 

E Battery compartment K Data transmission LED 

F Power adaptor L Battery compartment 
 

3. INITIAL OPERATION 
 
Obstacles can severely impair the of the transmission. 
We recommend a minimum distance of 2.5 meters to all sources of interference, such as 
televisions or computer monitors 
Radio receiving is weaker in rooms with concrete walls (e.g.: in cellars) and in offices. In such 
extreme circumstances, place the unit close to the window. 
Protect the transmitter against any direct sunlight penetration. 
 
First use :  
 

- Open the battery compartments E, I and L (use screwdriver for I)  
- Insert 3 AAA batteries in E, 2 AA in I and 2 AAA batteries in L. Pay attention to observe 

the correct polarity. Close in the battery compartments 
- When you insert the batteries, all the icon on the LCD display will briefly light up for 

2 seconds, and you will hear a beep tone. 
- Connect jack plug (F) into the port inside battery compartment (E). Plug the power 

cord to a wall plug. 
- When the main unit is powered by batteries only, then the backlight will 

automatically turn off after a few seconds. Press SET (D) button to turn on the 
display. For permanent display use the power adaptor (F) in main unit. 

- Install the outdoor sensor (2) outside in a shady zone at about 1m high. The wireless 
range is about 50m in open field 

- Install the rain gauge (3) outside. Install it in open area in order to allow rainfall to 
get inside rain gauge correctly. The wireless range is about 50 m in open field. Use 
the hardware (J) to install the fixing feet. Filter (G) will keep leaves or other from 
falling inside the rain gauge. Remember to clean filter regularly. The rain gauge does 
not have tank, rain drops will leak freely under the unit. 

- The main unit will connect automatically with the outdoor sensor and rain gauge. It 
may take about 3 minutes 

 
Backlight: 
When main unit is powered by batteries only, short press SET button (D) to light up the LCD 
for 5 seconds. 
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When the power supply of the main unit is inserted into the power supply adapter, the 
battery will automatically disconnect the power supply, and the backlight will always be 
bright. 
When main unit is powered by adaptor you have the possibility to change the brightness level. 
Highest level is preset. 

- Short press SET button (D) once : Medium brightness 
- Next short press SET button (D) : Low brightness 
- Next short press SET button (D) : Auto dim function. The brightness will adapt itself 

automatically  according to surrounding brightness  
 

Settings:  

SET button (D) is for setting all datas. Setting sequence is: rain alarm on/off→12/24HR→

DST ON/OFF→Hour→minutes→month→date→year→C/F→rainfall unit inches/mm→

normal display. 
 
After 7 seconds without pressing any button, the main unit switches automatically from Set 
Mode to Normal display Mode. 
 
Proceed to settings as below : 
Rainfall alert: Long press SET button (D). The clock icon will appear on LC. Press ▲ (B) to 

activate and press again to deactivate. Press SET button (D) to go next step. 

Rainfall alert level: If you activated the alert on previous step, use the ▲ (B) and ▼ (C) 

button to set the desired level. Press SET button (D) to go next step 

Note: When the rain gauge detects a level of fallen rain above the entered level, an alarm will 
sound and the level will flash on the station. To stop the alarm, press button (A). The value 
on the screen will continue to flash. 
Time format: Format 24h is preset. For 12h format press ▲ (B). Press SET button (D) to 

go next step. 
DST setting: DST system enable the main unit to change from winter/summer time 
automatically. Activate DST is preset. To deactivate the function, press ▲ (B). Press SET 

button (D) to go next step. 

Hour: Hour figure is blinking. To set hour, use ▲ (B) or ▼ (C). Press SET button (D) to go 

next step. 

Minutes: Minutes figure is blinking. To set hour, use ▲ (B) or ▼ (C). Press SET button (D) 

to go next step. 
Month: Month is blinking. To set month, use ▲ (B) or ▼ (C). Press SET button (D) to go 

next step. 
Date; Date is blinking; To set date, use ▲ (B) or ▼ (C). Press SET button (D) to go next 

step. 

Year: Year is blinking; To set year, use ▲ (B) or ▼ (C). Press SET button (D) to go next 

step 
Temperature measure: Celsius (C°) is blinking on bottom of LCD. Press ▲ (B) to choose 

Fahrenheit (F°). Press SET button (D) to get out of the setting process. 

  

After 7 seconds without pressing any button, the main unit switches automatically from Set 
Mode to Normal display Mode. 
 

Trend data’s: 

The main unit displays the barometric trend (5), indoor temperature trend (13) and 

outdoor temperature trend (20) as below : 

 

 

 

 

Rainfall data’s: 

In display mode, the rainfall data displayed are today’s data. The main unit memorize the rain 
gauge date and you may consult history by pressing button (A) 
Records are shown in the following order: 

PREVIOUS DAY TOTAL- CURRENT WEEK TOTAL-MONTHLY TOTALS FOR CURRENT 
YEAR*- CURRENT YEAR TOTAL-PREVIOUS YEAR TOTAL 

*Will only show months that measured rainfall. 
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High/Low data display; 
 
The main unit displays High and Low data for indoor and outdoor temperature and for 
humidity. 
To display the High data press ▲ (B). Records are shown in the following order : 
Outdoor temperature High > Outdoor humidity High > Indoor temperature High > Indoor 
humidity High 
 
To display the Low data press ▼ (C). Records are shown in the following order : 
Outdoor temperature Low > Outdoor humidity Low > Indoor temperature Low > Indoor 
humidity Low 
 
To display date record since main unit is plugged, press button (A)  6 times to arrive on the 
outdoor sensor screen. Then each following press on button (A)  will show you successively  : 
Outdoor temperature High-Outdoor temperature Low – Outdoor humidity High-Outdoor 
humidity low – Indoor temperature High-Indoor temperature Low – Indoor humidity High- 
Indoor humidity low 
 
 

The European directive 2012/19/EC about electronic and electric waste, requires that you can’t 
throw away defective domestic appliance with common waste. Used device has to be collect separately 
to optimize the recuperation rate and the recycling of the materials to reduce the impact on the health 
and the environment.  
 
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or 
mental capacities, or by persons lacking in experience or knowledge, unless they are supervised or 
instructed on the use of this apparatus by a person responsible for their safety.Children should be 
supervised to ensure they do not play with this appliance.  
 
Precision and precautions about the battery use 
o Throwing away a used battery in the environment or with household waste pollutes and avoids 
the recuperation of reusable materials.  
o It is important to limit the battery consumption and to respect the following rules: 

• Favor alkaline battery (last longer than saline battery) and when it’s possible use rechargeable 
battery.  

• Leave used batteries and accumulators in adapted containers that you can find in some 
retailers. In that way, metals don’t pollute the environment and the health. 

o Battery has to be inserted by respecting the polarity show on the apparel and the battery. An 
incorrect positioning can damage the apparel, cause leaking and even provoke fire and the explosion of 
the battery. 
o To assure a good functioning, battery has to be in a good condition. If there is a problem, put 
new battery. 
o Never try to recharge battery not made for this. It could leak, warm up, cause fire or explode. 
o Replace all the battery at the same time. Never mix up alkaline battery with saline battery. 
o Used battery has to be removed. 
o Also, remove the battery if you’re not using the apparel for a long time. 
o Never try to short-circuit the terminal of a battery. 
o Never throw away the battery in fire because they can explode. 
o Take out the accumulator from the apparel before reload it. 
o We recommend that an adult watch if a child change the battery to respect those rules. 
o If you swallow a battery, go immediately to your doctor or the hospital.  
o For the best ongoing performance, we recommend using only fresh, high-quality, alkaline 
batteries. 

 
 

Declaration of Conformity  

 
Captelec declares that this product S 6021 conforms to the guidelines 2014/53 / EU, 
2011/65 / EU and 2014/35 / EU  
The full text of the EU declaration of conformity is attached at the end of the package 
leaflet. 
This declaration is invalid if changes have been made to the product for which we have not 
agreed. 

 In Croix, 09-2022 
CAPTELEC 

      
Importé par / Importiert von / Geïmporteerd door / Imported by : 
CAPTELEC, 59170 Croix - FRANCE 
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